
Supplement Nachtrag

pursuant to Section 16 para. 1 of the German 

Securities Prospectus Act 

(Wertpapierprospektgesetz), and

gemäss § 16 Absatz 1 Wertpapierprospektgesetz, 

bzw.

within the meaning of Article 22(3) Additional Rules 

Derivatives of the SIX Swiss Exchange Ltd., 

respectively

im Sinne von Artikel 22 Abs. 3 des Zusatzreglements 

Derivate der SIX Swiss Exchange AG.

dated 2 October 2014 vom 2. Oktober 2014

to the English language versions of the Base 

Prospectuses (as defined below) of

zu den deutschsprachigen Fassungen der 

Basisprospekte (wie nachstehend definiert) der

Bank Julius Baer & Co. Ltd. Bank Julius Bär & Co. AG

Bank Julius Baer & Co. Ltd. (Banque Julius Baer & 

Cie SA, Bank Julius Bär & Co. AG, Banca Julius Baer 

& Co. SA), a corporation with limited liability under the 

laws of Switzerland ("BJB"), acting through its head 

office or a designated branch (the "Issuer")

Bank Julius Bär & Co. AG (Banque Julius Baer & Cie 

SA, Bank Julius Baer & Co. Ltd., Banca Julius Baer & 

Co. SA), eine nach Schweizer Recht organisierte 

Aktiengesellschaft (die "BJB"), handelnd durch ihren 

Hauptsitz oder eine dazu bestimmte 

Zweigniederlassung (die "Emittentin")

This supplement of Bank Julius Baer & Co. Ltd., 

Zürich, Switzerland is related to the Base 

Prospectuses dated 16 July 2014 as defined below 

and as indicated in the table on page 3.

Dieser Nachtrag der Bank Julius Bär & Co. AG, 

Zürich, Schweiz, bezieht sich auf die nachstehend 

definierten und in der Tabelle auf Seite 3 aufgeführten 

Basisprospekte vom 16. Juli 2014.
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Subject of this supplement (the "Supplement") in 

relation to (1) the Base Prospectus for the issuance of 

Products with Full or Partial or Conditional Capital 

Protection of Bank Julius Baer & Co. Ltd., (2) the 

Base Prospectus for the issuance of Yield 

Enhancement Products of Bank Julius Baer & Co. 

Ltd., (3) the Base Prospectus for the issuance of 

Participation Products of Bank Julius Baer & Co. Ltd., 

(4) the Base Prospectus for the issuance of Fixed 

Income Products of Bank Julius Baer & Co. Ltd. and 

(5) the Base Prospectus for the issuance of Leverage 

Products of Bank Julius Baer & Co. Ltd., each dated 

16 July 2014 (together the "Base Prospectuses"), is 

information as regards the servicing of Bank Julius 

Baer & Co. Ltd. on 9 September 2014 with the claim 

filed by the Bundesanstalt für vereinigungsbedingte 

Sonderaufgaben against the Issuer with the District 

Court of Zurich.

Dieser Nachtrag (1) zum Basisprospekt für die 

Emission von Produkten mit vollständigem oder 

teilweisem oder bedingten Kapitalschutz der Bank 

Julius Bär & Co. AG, (2) zum Basisprospekt für die 

Emission von Renditeoptimierungs-Produkten der 

Bank Julius Bär & Co. AG, (3) zum Basisprospekt für 

die Emission von Partizipations-Produkten der Bank 

Julius Bär & Co. AG, (4) zum Basisprospekt für die 

Emission von Fixed-Income-Produkten der Bank 

Julius Bär & Co. AG und (5) zum Basisprospekt für 

die Emission von Hebelprodukten der Bank Julius Bär 

& Co. AG, jeweils vom 16. Juli 2014 (zusammen die 

"Basisprospekte"), enthält Informationen im 

Zusammenhang mit der der Bank Julius Bär & Co. 

AG am 9. September 2014 zugestellten, beim 

Bezirksgericht Zürich erhobenen Klage der 

Bundesanstalt für vereinigungsbedingte 

Sonderaufgaben gegen die Emittentin.

The Base Prospectuses are supplemented on the 

pages as indicated in the table (the "Table") as 

follows:

Die Basisprospekte werden auf den in der Tabelle 

(die "Tabelle") genannten Seiten wie folgt geändert:

Amendments as regards Section "III. Description 

of the Issuer"

Änderungen bezüglich des Abschnitts 

"III. Beschreibung der Emittentin"

In the Base Prospectuses the information contained in 

section "III. Description of the Issuer" in the 

subsection "Contingent Liabilities" the fourth 

paragraph on the pages indicated in Item 1 of the 

Table shall be deleted and replaced by the following 

information:

In den Basisprospekten im Abschnitt 

"III. Beschreibung der Emittentin" im Unterabschnitt 

"Eventualverbindlichkeiten" im vierten Absatz auf 

den unter Punkt 2 in der untenstehenden Tabelle

genannten Seiten werden die darin enthaltenen 

Informationen gelöscht und durch folgende 

Informationen ersetzt:

"The Bundesanstalt für vereinigungsbedingte 

Sonderaufgaben ("BvS"), the German authority 

responsible for managing the assets of the former 

German Democratic Republic ("GDR"), has filed a 

claim against BJB with the District Court of Zurich on 

15 August 2014 (serviced on BJB on 9 September 

2014) in the amount of approximately CHF 100 million 

plus accrued interest since 1994 (subject to certain 

limitations). BvS primarily claims that the former Bank 

Cantrade Ltd., which Bank Julius Baer & Co. Ltd. 

acquired through its acquisition of Bank Ehinger & 

Armand von Ernst AG from UBS AG in 2005, allowed 

between 1989 and 1992 unauthorised withdrawals 

from the account of a foreign trade company 

established by former officials of the GDR. BJB is 

contesting the claims of BvS and has taken measures 

to defend its interests. In addition, the claim has been 

notified under representations and warranties 

obtained from the seller of Bank Cantrade Ltd. as per 

the respective transaction agreement from 2005."

"Die Bundesanstalt für vereinigungsbedingte 

Sonderaufgaben ("BvS"), der für die Verwaltung der 

Vermögen der ehemaligen Deutschen 

Demokratischen Republik ("DDR") zuständigen 

deutschen Behörde, hat am 15. August 2014 (BJB 

zugestellt am 9. September 2014) Klage gegen BJB 

beim Bezirksgericht Zürich über den Betrag von rund 

CHF 100 Millionen zuzüglich Zins seit 1994 (mit 

gewissen Limiten) eingereicht. Die BvS macht im 

Wesentlichen geltend, die ehemalige Bank Cantrade 

AG (welche die BJB durch die Übernahme der Bank 

Ehinger & Armand von Ernst AG von der UBS AG im 

Jahre 2005 ebenfalls akquiriert hatte) habe zwischen 

1989 und 1992 nicht-autorisierte Geldbezüge vom 

Konto einer durch ehemalige DDR-Beamte 

gegründeten Aussenhandelsgesellschaft zugelassen. 

BJB bestreitet die Forderungen der BvS und hat 

Massnahmen zum Schutze ihrer Interessen getroffen. 

Zusätzlich wurden die Forderungen der BvS unter 

den im Rahmen mit der Übernahme der Bank 

Cantrade AG abgeschlossenen Transaktionsverein-

barung erhaltenen Zusicherungen im Jahre 2005 

gegenüber der Verkäuferin angezeigt."
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No. / 

Nr.

Name Supplement No. /

Nachtrag Nr.

Date of the Base Prospectus /

Datum des Basisprospekts

Item 1 Punkt 2

1 Base Prospectus for the issuance of Products with Full or 

Partial or Conditional Capital Protection of Bank Julius 

Baer & Co. Ltd.

1 16 July 2014 / 16. Juli 2014 230 et seq. n.a.

2 Basisprospekt für die Emission von Produkten mit 

vollständigem oder teilweisem oder bedingten 

Kapitalschutz der Bank Julius Bär & Co. AG

1 16 July 2014 / 16. Juli 2014 n.a. 230f.

3 Base Prospectus for the issuance of Yield Enhancement 

Products of Bank Julius Baer & Co. Ltd.

1 16 July 2014 / 16. Juli 2014 175 et seq. n.a.

4 Basisprospekt für die Emission von Renditeoptimierungs-

Produkten der Bank Julius Bär & Co. AG

1 16 July 2014 / 16. Juli 2014 n.a. 175f.

5 Base Prospectus for the issuance of Participation 

Products of Bank Julius Baer & Co. Ltd.

1 16 July 2014 / 16. Juli 2014 160 et seq. n.a.

6 Basisprospekt für die Emission von Partizipations-

Produkten der Bank Julius Bär & Co. AG

1 16 July 2014 / 16. Juli 2014 n.a. 160f.

7 Base Prospectus for the issuance of Fixed Income 

Products of Bank Julius Baer & Co. Ltd.

1 16 July 2014 / 16. Juli 2014 148 et seq. n.a.

8 Basisprospekt für die Emission von Fixed-Income-

Produkten der Bank Julius Bär & Co. AG

1 16 July 2014 / 16. Juli 2014 n.a. 148f.

9 Base Prospectus for the issuance of Leverage Products 

of Bank Julius Baer & Co. Ltd.

1 16 July 2014 / 16. Juli 2014 148 n.a.

10 Basisprospekt für die Emission von Hebelprodukten der 

Bank Julius Bär & Co. AG

1 16 July 2014 / 16. Juli 2014 n.a. 148f.
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The Supplement and the Base Prospectuses are 

available free of charge at the offices of at Bank Julius

Baer & Co. Ltd., Bahnhofstrasse 36, 8001 Zurich, 

Switzerland, and furthermore on the website of the 

issuer at www.derivatives.juliusbaer.com.

Der Nachtrag und die Basisprospekte werden bei der 

Julius Bär & Co. AG, Bahnhofstrasse 36, 8001 Zürich, 

Schweiz, zur kostenlosen Ausgabe bereitgehalten 

und sind darüber hinaus auf der Internetseite der 

Emittentin unter www.derivatives.juliusbaer.com 

abrufbar.

In the case of a non-exempt offer in the European 

Economic Area, investors who have already 

agreed to purchase or subscribe for securities 

before this Supplement has been published shall 

have the right, exercisable within a time period of 

two working days (or such longer period as may 

be required by a relevant jurisdiction) after the 

publication of this Supplement, to withdraw their 

acceptances, pursuant to article 16 para. 3 of the 

German Securities Prospectus Act, provided that 

the new factor, mistake or inaccuracy arose 

before the final closing of the offer to the public 

and the delivery of the securities.

Im Fall eines prospektpflichtigen Angebots im 

Europäischen Wirtschaftsraum haben Anleger, 

die vor der Veröffentlichung dieses Nachtrags 

eine auf den Erwerb oder die Zeichnung von 

Wertpapieren gerichtete Willenserklärung 

abgegeben haben, nach § 16 Absatz 3 

Wertpapierprospektgesetz das Recht, diese 

innerhalb von zwei Werktagen nach der 

Veröffentlichung dieses Nachtrags zu widerrufen, 

sofern der neue Umstand oder die Unrichtigkeit 

vor dem endgültigen Schluss des öffentlichen 

Angebots und vor der Lieferung der Wertpapiere 

eingetreten ist.

The withdrawal must be declared by notice in writing 

to Bank Julius Baer & Co. Ltd., Bahnhofstrasse 36, 

8001 Zurich, Switzerland.

Der Widerruf ist in Textform gegenüber der Julius Bär 

& Co. AG, Bahnhofstrasse 36, 8001 Zürich, Schweiz 

zu erklären.



SIGNATURE PAGE UNTERSCHRIFTENSEITE

U-1

SIGNATURE PAGE UNTERSCHRIFTENSEITE
Bank Julius Baer & Co. Ltd. having its seat in Zurich, 

Switzerland, accepts responsibility for the information 

contained in this Document. Bank Julius Baer & Co. Ltd. 

states that to its knowledge the information contained in 

this Document is correct and does not omit material 

information.

Die Bank Julius Bär & Co. AG mit Sitz in Zürich, 

Schweiz, übernimmt die Verantwortung für die in 

diesem Dokument enthaltenen Angaben. Die Bank 

Julius Bär & Co. AG erklärt, dass nach ihrem Wissen 

die in diesem Dokument enthaltenen Angaben richtig 

und keine wesentlichen Umstände ausgelassen sind.

Zurich, 2 October 2014 Zürich, 2. Oktober 2014

Signed on behalf of the Issuer: Unterzeichnet für die Emittentin:

Duly authorised

Philippe Adam, Director

(Direktor)

Bevollmächtigter

Philippe Adam, Director

(Direktor)

Duly authorised

Luzius Sauter, Director

(Direktor)

Bevollmächtigter

Luzius Sauter, Director

(Direktor)


